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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1982-1983

24 FEBRUARI 1983

WETSVOORSTEL

tot wijziging van de wetten betreffende het statuut
van de gewetensbezwaarden, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 20 februari 1980

(Ingediend door de heer Dierickx)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel is volledig geïnspireerd door her door het
Europese Parlement goedgekeurde verslag van her Italiaanse
lid, Mevr. Macciocchi.

Het Europese Parlement noernt diensrweigering een fun-
damenteel mensenrechr, Het verwerpt de idee van « her ge-
wetensonderzoek », omdat geen mens het recht heeft het
geweten van een ander af te tasten of daar zelfs bekwaam
toe is, De dienstweigeraar moet een vervangingsdienst ver-
vullen die evenwel niet langer mag zijn dan de normale
dienstplicht en die niet het karakter van een straf mag heb-
ben.

L. DIERICKX

WETSVOORSTEL

Artikel 1

In artikel 2 van de wetten betreffende her Statuut van de
gewetensbezwaarden, gecoördineerd bij koninklijk besluit
van 20 februari 1980, worden de woorden: « en eventueel
de personen aanduiden die haar oprechrheid kunnen be-
vestigen » geschrapt.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1982-1983

24 FÉVRIER 1983

PROPOSITION DE LOI

modifiant les lois relatives au statut des objecteurs
de conscience, coordonnées par arrêté royal du

20 février 1980

(Déposée par M. Dierickx)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, l\1ESSIEURS,

La présente proposition de loi est entièrement inspirée du
rapport fait par Mme Macciocchi, membre italien du Parle-
ment européen, et adopté par ce Parlement.

Le Parlement européen estime que l'objection de cons-
cience est un droit fondamental de la personne humaine. Il
rejette l'idée d'un « examen» de la conscience de l'inté-
ressé, car personne n'a le droit ni même la capacité de péné-
trer la conscience d'autrui. L'objecteur de conscience doit
accomplir un service de remplacement dont la durée ne peut
cependant excéder celle du service normal et qui ne peut
avoir le caractère d'une sanction.

PROPOSITION DE LOI

Article 1

L'article 2, premier alinéa. des lois relatives au statut
des objecteurs de conscience, coordonnées par arrêté royal
du 20 février 1980, est remplacé par la disposition suivante:
« La demande doit être écrite et signée par l'objecteur de
conscience et imposer avec précision les motifs sur lesquels
elle est fondée ».
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Art. 2

III urrikcl 3 v.m dezelfdc wctren wordcn de volgcndc
wiizigingen a.mgebruchr :

1" in her ecrste lid, wordr hcr woord "voorlopig .. ge-
schrapt:

2" in het derde lid, worden tussen de woorden "aan-
vrager » en « kennis » de woorden « hij aangetekende brief »

ingevoegd;

3" aan hetzelfde artikel wordt een vijfde lid toegevoegd,
luidend als volgt:

«Bij ontvangst van dit aangerekend schrijven door de
aanvrager wordt de aanvrager van rechtswege her statuut
van gewetensbezwaarde toegekend. Het kan slechts worden
te niet gedaan krachrens bepalingen van deze wet.

Art. 3

De artikelen 4 tot en met 16 van dezelfde wetten worden
opgeheven.

Art. 4

In artikel 17 van dezelfde wetten worden de woorden
«wordt de inschrijving toegestaan bij een onherroepelijk
geworden beslissing en » geschrapt.

Art. 5

In artikel 18, eerste lid, van dezelfde wetten worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1<>de woorden c wordt de inschrijving toegestaan bij een
onherroepelijk geworden beslissing en» worden geschrapt;

2<>de woorden « de helft meer» worden vervangen door
het woord «dezelfde ».

Art. 6

In het eerste lid van artikel 19 van dezelfde wetten wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :

1<>de woorden « wordt de inschrijving roegestaan bij
een onherroepelijk geworden beslissing en» worden ge-
schrapt; .

2° de woorden « de helft meer» worden vervangen door
het woord « dezelfde »;

3° de woorden « of het dubbel » worden vervangen door
de woorden « en dezelfde ».

Art. 7

Artikel 20 van dezelfde wetten wordt vervangen door
de volgende bepaling : «Art. 20. De gewetensbezwaarden
zijn gehouden bij de civiele bescherming wederoproepingen
te volbrengen van dezelfde duur als die welke aan de mili-
tairen worden opgelegd ».

Art. 8

De artikelen 24 en 29 van dezelfde wetten worden opge-
heven.

l

Art. 2

L'article 3 des mêmes lois est modifié comme suit:

1" au premier alinéa, le mot «provisoirement» est sup-
primé;

2° au trotsrerne alinéa, les mots «par lettre recomman-
dée » sont insérés entre Jes mots « au requérant» et les mots
« dans le mois »;

3" au même article est ajouré un cinquième alinéa, libellé
comme suit:

«Au moment où il reçoit cette lettre recommandée, le
requérant acquiert de plein droit le statut d'objecteur de
conscience. Ce statut ne peut être annulé qu'en vertu de
dispositions de la présente loi. »

Art. 3

Les articles 4 à 16 des mêmes lois sont abrogés.

Art. 4

A l'article 17 des mêmes lois, les mots «l'inscription est
accordée par une décision devenue irrévocable et que» sont
supprimés.

Art. 5

A l'article 18, premier alinea, des mêmes lois sont ap-
portées les modifications suivantes:

1<>les mots « Si l'inscription est accordée par une décision
devenue irrévocable et » sont supprimés;

2° les mots «dépassera de moitié» sont remplacés par
les mots « sera identique à »,

Art. 6

A l'article 19, premier alinéa, des mêmes lois sont ap-
portées les modifications suivantes:

10les mots «Si j'inscription est accordée par une déci-
sion devenue irrévocable et» sont supprimés;

20 les mots «dépassera de moitié» sont remplacés par
les mots « sera identique à »;

3" les mots « ou sera double de » sont remplacés par les
mots « et sera identique à».

Art. 7

L'article 20 des mêmes lois est remplacé par les dispo-
sitions suivantes: «Les objecteurs de conscience sont tenus
d'accomplir à la protection civile des rappels de même du-
rée que ceux imposés aux militaires ».

Art. 8

Les articles 24 et 29 des mêmes lois sont abrogés.



Art. lJ

III arrikcl JO \'.111 dezclfde werr-n wordcn de volgeude
wijzigingcn aangebruchr .

1" in het ecrste lid worden de woorden "aan wie door
een onherroepelijk geworden beslissing de inschrijving op
de lijst is toegestaan » geschrapr;

2° in het zesde lid worden de woorden « zij blijven ge-
handhaafd wanneer de inschrijving wordt vernietigd met
toepassing van artikel 29» geschrapr.

Art. la
Artikel 33 van dezelfde wetten wordt opgeheven.

Art. Il

In arrikel 35 van dezelfde wetten worden de woorden
" en 33 » geschrapt.

9 februari 1983.

L. DIERICKX
O. DELEUZE
F. GEYSELINGS
J. DARAS

I .1 I 568 (1982-1983) N.I

Art. 9

A l'article 30 des mêmes lois sont apportées les modifica-
tions suivantes:

l " au premier alinéa, les mots " auquel l'inscription sur
la liste a été accordée par une décision devenue irrévoca-
ble Il sont supprimés;

20 le sixième alinéa est abrogé.

Art. la

L'article 33 des mêmes lois est abrogé.

Art. Il

A l'article 34 des mêmes lois, les mots « les articles 32
et 33» sont remplacés par les mots « l'article 32 ».

9 février 1983.


	Page 1
	Titles
	r..j~ (19S2 - 1983) - N' t 
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	Chambre 
	des Représentants 


	Page 2
	Titles
	Art. 7 
	l 


	Page 3
	Titles
	I .1 I 



